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Chapter 1. Úvod

1.1. O této dokumentaci

Toto je nová dokumentace pro Fluxbox, správce oken pro X11. Byla vytvoøena ze star1í HTML
dokumentace s cílem udìlat ji snadno pøizpùsobitelnou na rùzné vystupní formáty. Zdroj byl napsán v
DocBooku 4.1, formát speciálnì navr¾ený pro dokumentace.

Dosud zde bylo nìkolik tvùrcù dokumentace k Fluxboxu.. Dokumenty, které nyní ètete, jsou vìt1inou
zalo¾eny na práci èlovìka jménem Rando Christensen <rando@babblica.net
(mailto:rando@babblica.net)> nebo jím byly pùvodnì napsány, dále pak
<klausman@users.sourceforge.net (mailto:klausman@users.sourceforge.net)> a
nìkolika dal1ími kteøí pøispìli. Pokud chybí nìjaká polo¾ka, prosím upozornìte <editora
(mailto:grubert@users.sourceforge.net)>, aby to napravil.

Otázky týkající se Fluxboxu samotného je lep1í smìøovat na mailové konference. Informace o ¾ádostech
o nì mù¾ete najít na na oficiální stránce Fluxboxu (http://fluxbox.sourceforge.net/download.php).

Návrhy a pøeklad: Pøijímám témìø v1echny návrhy dobøe napsané dokumentace pro cokoliv zde
nezahrnuté, o èem¾ si lidé myslí ¾e by mìlo být pøidáno; Jednodu1e mi po1lete email na adresu
uvedenou vý1e, pokud máte nìjaké otázky o tom, jak mù¾ete pomoci, nebo pokud máte nìjakou
dokumentaci, kterou byste rádi pøidali.

Zdrojáky této dokumentace a rùzné pøevedené formáty jako HTML a PostScript jsou k dispozici na
webu Fluxboxu. Pokud chcete pou¾ít jinou DTD nebo jiný výstupní formát, zdroják je vá1 kamarád,
aèkoliv budete pravdìpodobnì potøebovat nìjakou znalost DocBooku pro úpravu DTD. Pokud chcete
pøevést zdrojový soubor do nìjakého jiného formátu ne¾ toho, které poskytuje web Fluxboxu, balíèek
docbook2x by mohl být u¾iteèný.

1.2. O Fluxboxu

1.2.1. Co je Fluxbox

Fluxbox je jen dal1í správce oken pro X. Je zalo¾en na kódu Blackboxu 0.61.1. Fluxbox vypadá jako
Blackbox a pou¾ívá styly, barvy, umís»ování oken a podobné vìci pøesnì jako Blackbox (100%
tématická/stylová kompatibilita).
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Chapter 1. Úvod

Tak jaký je potom rozdíl mezi Fluxboem a Blackboxem? Odpovìd zní: JE JICH MNOHO! Zde je
seznam vlastností, které ji¾ Fluxbox má, nebo na kterých se pracuje...

1.2.2. Vlastnosti

Implementované:

• NAstavitelné taby u oken.

• Podpora pro Antialiasování (Xft)

• Podpora UTF-8

• Iconbar (pro minimalizovaná/zikonizovaná okna)

• Okení/Tabové automatické seskupování

• Posouvání koleèka my1i pøepíná plochy

• NAstavitelný titlebar (umístitelnost tlaèítek, nová tlaèítka atd.)

• Podpora KDE a Gnome (vèetnì Gnome 2)

• Podpora Extended Window Manager Hints (ewmh)

• Nativnì integrovaný keygrabber (podporuje emacsové posloupnosti kláves)

• Volba Maximalizovat pøes slit

• Øazení dokových aplikací ve Slitu

Plánované:

• Správa sezení (sesion)

• Pøichytávání oken

• Nastavitelný toolbar

• Dal1í minoritní vlastnosti

Krom toho v1eho bylo na kódu provedeno mnoho zmìn a vylep1ení.

1.2.3. Získání Fluxboxu

Zdroják Fluxboxu mù¾e být sta¾en z hlavního webu Fluxboxu, http://fluxbox.sourceforge.net/. Vìt1ina
Linuxových distribucí a ostatní svobodné Unixy také obsahují zdrojové a binární balíèky Fluxboxu.
Pokud si nejste jisti, pou¾ijte balíèky z nejnovìj1í verze va1í distribuce.

1.2.4. Kladení otázek a získání podpory

I kdy¾ je Fluxbox velice snadno nastavitelný a pou¾itelný, je zde 1ance, ¾e se v nìjakém bodì vynoøí
otázka nebo problém. Na mnohé se ji¾ bylo tázáno a mnohé bylo vyøe1eno. Proto ne¾ zaènete klást
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Chapter 1. Úvod

otázky do mail listù nebo na IRC kanálu Fluxboxu, prosím prohlédnìte si FAQ, který obsahuje Appendix
B.
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Chapter 2. Zaèínáme

2.1. Instalace Fluxboxu

Tuto sekci poskytl Jason Gillman Jr. aka "Ircaddict".

Mnoho distribucí poskytuje binární balíèky Fluxboxu (nebo v pøípadì Gentoo a FreeBSD porty/ebuildy),
které dìlají instalaci Fluxboxu pìknì bezbolestnou. Aèkoliv existují dùvody proè jej zkompilovat ze
zdroje. Napøíklad nejnovìj1í verze Fluxboxu nemusí být k dispozici jako balíèek pro distribuci. Navíc
mù¾e být ¾ádoucí zkompilovat Fluxbox s jistou sadou parametrù pro kompilátor. Pokud chcete pou¾ít
balíèky ditribuce, podívejte se na dokumentaci distribuce. Pro nìkteré distribuce poskytuje zdrojové i
binární balíèky web Fluxboxu.

Úèel toho dokumentu je pomoci lidem kteøí jsou nezku1ení v kompilaci do okenního systému X11 (nebo
Linuxu obecnì) a instalaci správce oken Flukbox.

2.1.1. Získání zdrojákù

První vìc, kterou budete chtít udìlat, je jít na stahovací stránku
(http://fluxbox.sourceforge.net/download.php) a stáhnout tarball se zdrojem (pøípona je .tar.gz).

Èas od èasu jsou ulovnìny speciální vývojáøské vydání. Ty poskytují ukázku vìcí které pøijdou, nové
vlastnosti apod. Díky jejich vývojové kvalitì nìkdy postrádají funkènost nebo stabilitu. Vyzkou1ejte je
pokud chcete drsnì Fluxboxovat - se v1emi výhodami a nebezpeèími. Návody jak je získat mohou být
nalezeny v sekci News na oficiálním webu Fluxboxu.

2.1.2. Rozbalení a kompilace

Tak, nyní kdy¾ máte zdrojový tarball, musíte jej rozbalit. To mù¾ete udìlat spu1tìním následujícího
pøíkazu, a nahrazením jména souboru tím, který jste si stáhli:

$ tar xzvf fluxbox-0.1.12.tar.gz

To vypí1e seznam souborù které byly vybaleny. A¾ to udìláte, pøepòìte se do adresáøe který byl
vytvoøen (bude to nìco jako fluxbox-0.1.12/, ale to zále¾í na verzi). Dal1í krok je konfigurace a
pøeklad zdroje Fluxboxu. Spu1tìním konfigurace mù¾ete umo¾nit nebo zakázat nìkteré vlastnosti
Fluxboxu. Pro vìt1inu lidí budoui výchozí nastavení ok. Pokud chcete aby slit Fluxboxu spolupracoval s
panelovými ikonami KDE, mìli byste pøidat parametr --enable-kde. Pro zji1tìní ostatních parametrù
poskytovaných konfiguraèním skriptem pou¾ijte parametr --help. Pokud nehccete podporu KDE, toto
by mìlo staèit:
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Chapter 2. Zaèínáme

$ ./configure
$ make

Po kompilaci Fluxboxu se staòte rootem a spus»te:

# make install

Gratulujeme, nyní máte zkompilovaný a nainstalovaný Fluxbox.

2.1.3. Spou1tìní Fluxboxu

Je sice hezké mít to zkompilované a nainstalované, ale jaký to má u¾itek kdy¾ to nemù¾ete spustit?

Obecnì jsou dvì odli1né cesty jak sou1tìt X11 (a tak Fluxbox). Tradièní cesta je pou¾ít pøíkaz startx.
Jiná cesta je pou¾ít grafický login manager (nìkdy nazývaný "display manager"). Nejbì¾nìj1í display
manager je xdm, který je souèástí distribuce XFree86. Display manager poskytovaný Gnomem se
jmenuje gdm, ten z KDE je jmenuje kdm.

Pokud je X11 spu1teno døíve zmínìnou cestou (pomocí startx), pak je dùle¾itý soubor jménem
.xinitrc, který sídlí ve va1em domovském adresáøi. V pøípadì ¾e startujete pomocí display
manageru, je to .xsession, který je na stejném místì.

Dal1í krok je najít binárku Fluxboxu. Pro vìt1inu lidí to je /usr/local/bin/fluxbox. Nyní potøebuje upravit
(nebo vytvoøit) soubor o kterém jsme mluvily. Jen pøidejte následující øádek na konec souboru:

exec /usr/local/bin/fluxbox

Zmìòte /usr/local/bin/fluxbox na cestu kde je binárka Fluxboxu, pøièem¾ uvedená cesta je
výchozí pøi kompilaci ze zdroje. A¾ to bude hotové, ulo¾te to a zavøete editor, a» u¾ jste pou¾ily k
úpravám jakýkoliv. Nyní je potøeba spustit následující pøíkaz, pokud pou¾íváte startx:

$ chmod 700 .xinitrc

V pøípadì .xsession toto není potøeba. V obou pøípadech byste mìli vytvoøit adresáø, kde má
Fluxbox ulo¾enou svoji konfiguraci:

$ mkdir .fluxbox

Pokud ho nevytvoøíte, tak pøi vypnutí Fluxboxu a restartu pøijdete o ve1kerá va1e nastavení (adresáø se
nane1tìstí sám nevytváøí).
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2.1.4. Drobnosti

Pokud potøebujete pomoc, jen skoète na nápovìdní fórum Fluxboxu apolo¾te otázku, jsem si jist ¾e
nìkdo bude ochotný a pomù¾e vám. Mù¾ete také klást otázky na u¾ivatelský mailing list Fluxboxu.
Odkaz na nìj mù¾ete najít na stránkách Fluxboxu. Jako poslední poznámku doporuèuji vzít soubory
init, menu, a titlebar z adresáøe /usr/local/share/fluxbox a zkopírovat je do .fluxbox/ ve
va1em domovském adresáøi.
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Chapter 3. Nástroje

3.1. Úvod

Fluxbox pøichází se sadou nástrojù, které èiní ¾ivot trochu snadnìj1í nebo posyktují parádní schopnosti.
Implicitnì jsou nainstalovány na stejné místo jako binárka fluxbox, co¾ je /usr/local/bin, pokus
jste nepou¾ily jiný prefix bìhem konfigurace. Vìt1ina distribucí také pou¾ívá jiné umístìní, tak¾e pokud
jste instalovaly binární balíèky, mù¾ete je najít v /usr/bin.

3.2. fbrun

fbrun je v základu obdoba dialogu "Run..." z jiných desktopových prostøedích. To znamená, ¾e to je
snadný zpùsob jak spustit program který není obsa¾en v nabídce (nebo potøebuje speciální sadu
parametrù pro zavolání).

Jiný zpùsob jak mù¾e být fbrun u¾iteèný, je je zavolat jej z menu s pøednaètenou pøíkazovou øádkou,
kterou jen upravíte a spustíte. Pøíkladem mù¾e být ssh-èkování se na hosta s dlouhým názvem se
spustou parametrù, kde se mìní jen jeden ze v1ech. Pro tento pøípad pøidejte polo¾ku pro fbrun do
va1eho menu obsahující jméno hosta a parametry. Pokud pou¾ijete zmínìnou polo¾ku, mù¾ete upravit
øádku s parametry a pak ji spustit.

fbrun má rùzné parametry:

-font [jméno písma] Písmo textu
-title [jméno titulku] Nastaví titulek
-text [text] Textový vstup
-w [1íøka] ©íøka okna v pixelech
-h [vý1ka] Vý1ka okna v pixelech
-display [display string] Jméno displeje
-pos [x] [y] Pozice okna v pixelech
-fg [barva] Barva textu
-bg [barva] Barva pozadí
-a Antialias
-hf [soubor s historií] Jaký soubor s historií naèíst (~/.fluxbox/history je výchozí)
-help Zobrazí tuto nápovìdu

Vìt1ina tìchto parametrù hovoøí sama za sebe. Parametry -text a -hf mo¾ná potøebují urèité
vysvìtlení. Døívì zmínìný je pou¾it k nastavení pøednaèteného (upravitelného) textu uvnitø okna fbrun.
Pokud chcete pou¾ít více argumentù (jako ssh -X -f), ujistìte se ¾e pou¾ijete uvozovky:

fbrun -text "ssh -X -f"
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Parametr-hf nastavuje soubor s historií, co¾ je místo kde fbrun udr¾uje svou "pamì»" pou¾itých
pøíkazù (jako to dìlá Bash). Normálnì nepotøebujete tento parametr, potom je pou¾ito výchozí místo.
Mù¾e být u¾iteèné mít více polo¾ek fbrun v menu a udr¾ovat oddìlené historie pro ka¾dou z nich.

3.3. fluxbox-generate_menu

OPRAVA: Tato sekce musí být teprve vytvoøena.

3.4. fluxspace

(Citace z :http://fluxspace.sourceforge.net):

Fluxspace mísí správu oken Fluxboxu s novými schopnostmi správy desktopu. Vyu¾ívá existujících
komponent a sílu Pythonu na vytvoøení flexibilního desktopového prostøebí okolo Fluxboxu a ostatních
lehkých správcù oken.

• Pøidává jednotlivým pracovním plochám ikony and panely integrací nástrojù jako Rox Filer a Idesk.

• Dekoruje ka¾dou pracovní plochu jinou tapetou.

• Spravuje programy po spu1tìní.

• Automaticky startuje a zastavuje aplety podle toho jake se pøepínáte mezi plochami, umo¾òujíc tak ka¾dé
plo1e mít unikátní sadu nástrojù a apletù.

3.5. wmctrl

Program wmctrl je textový nástroj pro interakci s EWMH/NetWM kompatibilním X správcem oken.

3.6. Pagery

Desktop pager pomáhá pøi práci s více ne¾ jednou plochou. Zobrazováním ploch v malém oknì a
umo¾òujíc okna pøetahovat mezi plochami. Pager není vy¾adován pro práci s více plochami, správu
ploch dìlá správce oken, jméno plochy a obsah mù¾ete vidìt v toolbaru a okna mohou být poslána na
jiné plochy z nabídky titulku okna, nebo nastavena v souboru aplikace.

Ale pagery poskytují lep1í nadhled, nìkteré ukazují pouze rámy oken, jiné obrázky obsahu oken nebo
ikony bì¾ících aplikací.
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Chapter 3. Nástroje

• bbpager: pager z blackboxu, se stejným zpùsobem konfigurace. Zobrazuje pouze rámy oken. bbtools
(http://bbtools.sourceforge.net)

• fluxter: je upravený bbpager, konfigurace je bli¾1í fluxboxu. fluxter
(http://benedict.isomedia.com/homes/stevencooper/projects/fluxter.html)

• Rox pager: pager desktopu ROX, desktopové prostøedí. ROX (http://rox.sourceforge.net/)

• 3d-Desktop: OpenGL pager ukazující plochy ve 3D. desk3d (http://desk3d.sourceforge.net/)

• a dal1í ...
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Chapter 4. Taby

4.1. Úvod do tabù

Fluxboxové taby nejsou nijak novou my1lenkou. Implementace je jako ta v spráci oken PWM. Zpùsob
jak to pracuje: Více oken je slouèeno dohromady a sdílí stejnou geometrii- mají stejnou velikost, pøesnì
stejnou pozici a pohyb jednoho z oken zpùsobý pohyb v1ech. Uva¾ujte o nich jako o kupì papírù. Taby
jsou jako ty malé plastové zálo¾ky, které pøilepíte na jednotlivé stránky, aby bylo nalistování ka¾dé
stránky jednoduché a rychlé.

Ve verzích do 0.1.14 jsou taby pøipevnìny k rámu okna, o 0.9.x jsou taby souèástí titulku okna.

Ta je pøesnì jak taby ve Fluxboxu fungují. Jednodu1e výberte po¾adovaný tabu toho okna které chcete a
to okno vyskoèí navrch té kupy papírù. Nyní si to zkuste.

Základy tabování

První vìc, kterou nezapomeòte, je ¾e v1echny operace s taby pou¾ívají tøetí (prostøední) tlaèítko my1i.
Tak pro zaèátek: vyberte dvì okna které chcete spojit dohromady. Klepòete tøetím tlaèítkem na titulek
prvního a pøetáhnìte jej na titulek druhého. Gratulujeme, jsou spojeny dohromady! Nyní mù¾ete
pou¾ívat taby pro pøepínání se mezi okny.

Odstranìní tabù se dìlá stejnì. Klepnìte tøetím tlaèítkem na spojené taby a pøetáhnìte je nìkam pryè.

4.2. Slo¾itìj1í tabování

4.2.1. Nedbalé spojování oken
"Ale to mi pøipadá ne1ikovné pøetahovat tab na jiný malý tab."

Pak máme dobré zprávy. Z konfiguraèního menu Fluxboxu vyberte nastavení ’Sloppy Window
Grouping’. To vám umo¾ní pøetahovat va1e taby na cílové okno pro provedení slouèení.

4.2.2. Tabování s okny jedné tøídy
"To je skvìlé, ale já chci jen pøipojit program X!"

Jsou dva rùzné zpùsoby jak tohoto docílit, zále¾í na tom jak mnoho programù chcete mít v tabech.
Mù¾ete zapmout nebo vypnout tabs jednotlivým oknùm. (Klepnìte pravým tlaèítkem na název okna,
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klepnìte na polo¾ku ’tab’), nebo je mù¾ete vypnout globálnì pomocí ’Configuration’->’Use Tabs’.
Pojejich vypnutí mù¾ete zapínat taby jednotlivým oknùm tak, jak bylo popsáno vý1e.

4.2.3. Úplné vypnutí tabù
"Nemám rád taby, jak je mohu vypnout?"

Zajisté. Vyberte ’Use Tabs’ z konfiguraèní nabídky Fluxboxu. Proto¾e to je pøepínaè, tak pokud ho
znova vyberete, taby opìt zapnete. Také máte paramtr v konfiguraèním souboru init pro tuto funkci:

session.tabs: true

Vypnutí tabù se provede nahrazením true za false.

4.2.4. Umístìní tabù

Do verze 0.1.14 byly taby pøipevnìny k oknu, od verze 0.9.x jsou taby zaèlenìny do titulku na rámu okna.

(0.1.14) V nabídce nastavení je polo¾ka nazvaná ’Tab Placement’. Vypisuje místa u oken, na kterých
mohou být taby umístìny. Toto je velice jednoduché, tak¾e jediná vìc o které se opravdu musíme zmínit,
je nabídka ’Relative’. Toto nastavení to dìlá tak, ¾e celková délka v1ech tabù v oknì odpovídá délce
okna. Pokud je v oknì jeden tab, pak je dlouhý jako okno. Pokud jsou tam dva taby, ka¾dý z nich má
50% délky. Toto nastavení èasto dìlá vzhled tabù decentní a je velmi populární.

4.2.5. Autosluèování tabù

Nìkdy chceme aby aplikace byly slouèeny dohromady kdy¾ je spustíme. To je logicky nazýváno
"Autogrouping". Tato èást vysvìtluje jak to funguje. Jako první vìc potøebujete verzi Fluxboxu 0.1.11
nebo vy11í. Autogrouping se star1ími verzemi nefunguje. Potom potøebujete vytvoøit soubor
~/.fluxbox/groups, pokud tam ji¾ není. Potom upravte soubor ~/.fluxbox/init a pøidejte tuto
øádku (nebo ji zmìòte pokud tam ji¾ je a vypadá jinak):

session.groupFile: ~/.fluxbox/groups

Tak, v1echno je na svém místì. Teï jednodu1e vyplòte soubor se skupinami.

formát souboru Groupfile

Jednodu1e jedna skupina na jednu øádku. Napi1te jméno instance programù, které chcete spojovat.
Pøíklad:
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Example 4-1. soubor groups

Navigator nedit
xterm

toto vytvoøí dvì skupiny, jednu s netscape a nedit a druhou s xterm. Nové okno se pouze pøi¾adí k
ostatním oknùm na stejnou plochu a k poslednímu oknu, které bylo navrchu. Pro získání jména pro
zapsání do souboru skupin spus»te:

xprop |awk ’/WM_CLASS/{print $4}’

a klepnìte na okno. Pokud to nic nezobrazí, zkuste zmìnit $4 na $3.

Autogrouping z tabù

Toto vám umo¾ní vyvolat hlavní menu. Pokud klepnete pravým tlaèítkem na tab a vyberete si nìjakou
aplikaci, nabìhne pak jako dal1í tab v tomto oknì.

Note: Sdu¾ování tímto zpùsobem (z tabù) mù¾e kolidovat s normalním automatickým sluèováním.

4.2.6. Taby v tématech

Máme celou sekci (Chapter 10) vìnovanou vzhledu tabù v tématech. Mù¾ete se na ní podívat, pokud se
zajímáte o zmìnu vzhledu tabù ve va1em tématu. (Taby v tématech budou normálnì stejné jako vzhled
nadpisù oken; toto nìkdy chtìjí lidé zmìnit.)
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5.1. Keygrabber

Keygrabber funguje podobnì jako bbkeys, co¾ je výborný nástroj, ale má nìkterá omezení (a licence
nebyla kompatibilní), ale s úplnì novou syntaxí pro konfiguraèní soubor a spoustou nových vlastností,
co¾ dìlá Fluxbox je1tì mnohem lep1í.

Zaprvé, keygrabber podporuje posloupnosti kláves (jako Emacs)... tak¾e mù¾ete napøíklad mít: Mod1
+ M + Mod1 + F pro pøepnutí se na dal1í plochu (ne ka¾dý ka¾dý by mìl pou¾ít tuto konkrétní
posloupnost kláves.)

A pokud jste napsali èást posloupnosti, ale rozhodli se nepokraèovat (pøeru1it), tak mù¾ete napsat jinou
posloupnost kláves (kterou jste nastavili ve va1em souboru keys) pro pøeru1ení (pomocí: AbortChain).

Jako dodatek k tomuto: mù¾ete také zmìnit posloupnost kláves na tu pro pøepnutí se mezi okny
slouèenými do tabù/skupin (pomocí: NextTab a PrevTab).

Je mo¾né spustit více pøíkazù pro jednu klávesovou zkratku. Pøíkazy budou provádìny soubì¾nì.

Example 5-1. macro command

Mod4 Shift x :MacroCmd { ExecCommand xterm } { ExecCommand gv 1.ps }

Koneènì, pro va1e pohodlí jsme (nebo pøesnìji vlaad a tarzeau) jsme vás vybavili dvìma skripty (oba
dìlají to samé) pro pøevod konfiguraèního souboru bbkeys do konfiguraèního souboru Fluxboxu.
(pou¾ití skriptù je v popsáno v nich). Sta¾ení: convertkeys
(http://fluxbox.sourceforge.net/download/convertkeys) nebo convertkeys2
(http://fluxbox.sourceforge.net/download/convertkeys2).

Example 5-2. Soubor s klávesovými zkratkami

Mod1 Tab :NextWindow
Mod1 F1 :Workspace 1
Mod1 F2 :Workspace 2
Mod1 F3 :Workspace 3
Mod1 F4 :Workspace 4
Control n Mod1 n :NextTab

Tak, jak mù¾ete vidìt, jako první je modifikaèní klávesa, potom normální klávesa (potom znovu
modifikaèní klávesa a normální klávesa, pokud chcete mít del1í sekvenci) a dvojteèka a za ní událost.
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Pro seznam pou¾itelných událostí ètìte trochu dále v tomto dokumentu.

A proè je tohle v1echno pro vás u¾iteèné? Nyní mù¾ete napøíklad ovládat xmms:

Example 5-3. XMMS keybindings

Mod1 P :ExecCommand xmms -p
Mod1 F :ExecCommand xmms -f

Pokud máte nìjaké dodateèné klávesy (multimediální klávesy), mù¾ete tímto zpùsobem ovládat xmms
tímto zpùsobem, pokud máte tyto klávesy správnì nastaveny v XFree86:

Example 5-4. Multimediální klávesy pro XMMS

None XF86AudioPlay :ExecCommand xmms -u
None XF86AudioStop :ExecCommand xmms -s

Mìl bych øíct, abyste si pøeèetli xmms --help pro více informací, to mo¾ná právì teï dìláte...

5.2. Názvy kláves

Mo¾ná se nyní ptáte jak zjistit jména kláves. Spus»te xev, posuòte kurzor my1i na novì otevøené okno a
stisknìte klávesu a uvidíte co to o ní øekne. Zde je pøíklad po stisknutí 1ipky doprava:

Example 5-5. výstup xev pro 1ipku doprava

KeyPress event, serial 18, synthetic NO, window 0x2c00001,
root 0x60, subw 0x0, time 3745737930, (373,380), root:(504,526),
state 0x10, keycode 102 (keysym 0xff53, Right), same_screen YES,
XLookupString gives 0 characters: ""

Dùle¾itou hodnotou je jméno klávesy, co¾ je to uvnitø závorky, spoleènì s keysym. V tomto pøíkladu to
je (keysym 0xff53, Right). Tak¾e jméno klávesy je Right.

Speciální klávesy

Pro va1e pohodlí jsou tu nìkteré speciální klávesy. Nezapomeòte, ¾e je xev zobrazí okam¾itì jakmile je
zmaèknete (ne jako modifikaèní klávesy pro ostatní klávesy).

Klávesa Oznaèení v X11
Control, Strg Control
Alt Mod1
Super, Meta, Win* Keys Mod4
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5.3. Události

Zde jsou události, které Fluxbox v souèasnosti nabízí. Zahrnují vìt1inu akcí, které chce ovládat
klávesovými zkratkami. Nezapomeòte ¾e v souboru kláves by mìl být poslední znak pøed událostí :.

Události rozli1ují malá a velká písmena.

Table 5-1. Navigace

Událost Výsledek
Workspace Jdi na plochu xy. Pou¾ijte :Workspace 1,

:Workspace 2, apod.

NextTab Pøepne na dal1í tab ve skupinì.

PrevTab Pøepne na pøedchozí tab ve skupinì.

NextWindow N Jdi na dal1í Okno. Popisuje Poznámka 1.

PrevWindow N Jdi na pøedchozí okno. Opìt popisuje Poznámka 1.

NextWorkspace Pøejde na dal1í plochu.

PrevWorkspace Pøejde na pøedchozí plochu.

NextGroup, PrevGroup Jdi na dal1í/pøedchozí okno ve skupinì.

LeftWorkspace Stejné jako PrevWorkspace.

RightWorkspace Stejné jako NextWorkspace.

1. NextWindow / PrevWindow: NextWindow/PrevWindow má èíselný argument, který je trochu
komplikovanìj1í, ne¾ aby byl vysvìtlen v pøedchozí tabulce. Tak tedy jak to funguje:

Celoèíselný parametr, který urèuje nastavení z následující tabulky a potom ORed:

Hodnota Význam

1 Pøeskoè lower taby (pou¾ívej skupinu tabù jako
jedno okno).

2 Pøeskoè pøilepená (stick) okna.

4 Pøeskoè zabalená (shade) okna.

Tady je výèet hodnot parametrù, které oceníte. Výsledek je parametr pro NextWindow/PrevWindow.
Nebo mù¾ete pou¾ít hodnotu z této tabulky:

Parametr Význam

0 Bez pøeskakování.

1 Pøeskoè lower taby.

2 Pøeskoè pøilepená okna.

3 Pøeskoè lower taby/pøilepená okna.

4 Pøeskoè zabalená okna.

5 Pøeskoè lower taby/zabalená okna.
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Parametr Význam

6 Pøeskoè pøilepená okna/zabalená okna.

7 Pøeskoè lower taby/pøilepená okna/zabalená okna.

Table 5-2. Operace s okny

Událost Výsledek
Close Zavøe okno.

KillWindow Obdoba zavolání xkill a klepnutí na okno.

Minimize Také známé jako "iconify". Zminimalizuje okno.

ShadeWindow Dá okno do ’zabaleného’ stavu, nebo ho obnoví z
’zabaleného’ stavu.

StickWindow Pøepíná ’pøilepenost’ okna.

ToggleDecor Pøepíná zda souèasné okno má èi nemá rám,
tlaèítka, a nadpis.

Raise Vyzdvihne okno ’navrch’, objeví se okny které ho
pøekrývají.

Lower Opak Raise.

NextTab, PrevTab Aktivuj dal1í, pøedchozí tab.

MoveTabLeft, MoveTabRight Posune tab o n tabù doleva/doprava.

DetachClient Odpojí klienta ze skupiny tabù.

Table 5-3. Velikosti oken

Událost Výsledek
HorizontalIncrement Roz1íøí okno o jednu jednotku (Vysvìtluje

Poznámka 2).

HorizontalDecrement Opak k HorizontalIncrement

VerticalIncrement Zvý1í vý1ku okna o jednu jednotku (Vysvìtluje
Poznámka 2).

VerticalDecrement Opak VerticalIncrement

MaximizeHorizontal Horizontální maximalizace okna.

MaximizeVertical Vertikální maximalizace okna.

MaximizeWindow Maximalizace okna.

Resize Zmìnit velikost okna o konkrétní deltu, napøíklad
zmìna o -8 -8.

ResizeHorizontal Pouze horizontální zmìna.

ResizeVertical Pouze vertikální zmìna.

ArrangeWindows Magicky rozmístit okna.

ShowDesktop Minimalizace v1ech oken.
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2. HorizontalIncrement / HorizontalDecrement / VerticalIncrement / VerticalDecrement:
Mluvíme o zde "jedné jednotce", kdy¾ popisujeme zmìnu velikosti. Tady v tomto pøípadì to odpovídá
xterm/aterm/Eterm zmìnám, místo zmìny o jeden pixel. Pøibyde místa o velikosti jednoho znaku.

U ostatních programù by se mìla mìnit velikost o jeden pixel.

Table 5-4. Pohyb s okny

Událost Výsledek
SendToWorkspace Po1le aktuální okno na definovanou plochu.

Pou¾ijte :SendToWorkspace 1

Move Posun o delta-x delta-y.

MoveLeft Posun doleva.

MoveRight Posun doprava.

MoveUp Posun nahoru.

MoveDown Podun dolu.

Table 5-5. Rùzné

Událost Výsledek
AbortKeychain Zru1í zadávání kláves, zejména u¾iteèné pøi

víceøetìzových klávesových zkratkých.

ExecCommand Vykonej pøíkaz. Napøíklad :ExecCommand xmms
-t.

RootMenu Zobrazit hlavní nabídku.

WorkSpaceMenu Zobrazit Workspace Menu.

Restart Restartovat Fluxbox.

Reconfigure Znovunaèíst konfiguraci Fluxboxu. Napø. pokud
byl zmìnìn soubor keys, av1ak init a slitlist
by mìly být zapsány pøed naètením.

SetStyle Naète zadaný soubor.

SetWorkspaceName Nastaví jméno plochy.

SaveRC Zapí1e soubory.

Quit Vypne Fluxbox.
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Fluxbox, stejnì jako Blackbox, má pro tapety dvì utility - Ve skuteènosti mají stejná jména jako mají v
Blackboxu: bsetroot a bsetbg. Podívejme se jak pracují.

bsetroot

bsetroot je ekvivalent xsetroot. Mù¾e nastavovat tapety, pokud jsou jednoduché, jako jedobarevné
pozadí. bsetroot mù¾e také nastavit barevné pøechody.

bsetbg

bsetbg je program vy11í úrovnì. Je to v podstatì obal pro jiné utility, které umí nastavit pozadí, jako je
wmsetbg, Esetroot, program display z ImageMagick, atd. Pokud je spu1tìn poprvé, vytvoøí
konfiguraèní soubor ~/.fluxbox/bsetbg, který nastaví který program to mù¾e pou¾ít. Kdykoliv to
mù¾ete upravit a vybrat si který pou¾ít. Pro pou¾ití ’transparentních’ aplikací, jako je xchat a Eterm,
byste mìli pou¾ít wmsetbg nebo Esetroot.

Zmìny tapet u témat

Jedna z nevýhod kterou Blackbox má je, ¾e pozadí totálnì závislé na tématu. Kdykoliv zmìníte téma,
zmìníte také pozadí na to, které urèuje to které téma. Mnoho lidí nemá rádo toto chování. Tak¾e Fluxbox
má zpùsob jak to napravit. Do souboru ~/.fluxbox/init pøidejte rádku jako je tato:

session.screen0.rootCommand: bsetbg -f ~/backgrounds/zimdib_dark.png

A cokoliv jste tam nastavili bude va1e pozadí, nezávisle na tom co je nastaveno v tématu.
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Jedna z nejèastìji kladených otázek je "Co to je slit?" Kdy¾ byl tento dokument napsán, tak jsem ve FAQ
vytvoøil odkaz na tuto sekci, za úèelem zastavení kladení otázek na #fluxbox desekrát za den, a skonèit
mýtus o Slitu, ¾e je to jiné jméno pro Toolbar.

Slit je jedna z mnoha èástí Fluxboxu, které zdìdil z Blackboxu. Je navr¾en pro bìh dokových aplikací
(apletù) WindowMakeru, (v1e co bì¾í v tomto módu, který se jmenuje ’withdrawn’ nebo (ménì èasto)
’swallowed’). Takové aplikace èasto mají parametr-w, ale nìkteré bì¾í automaticky v módu withdrawn.

Jako první vìc se musíte ujistit, ¾e toto je zakompilováno ve va1í kopii Fluxboxu. Obecnì lze
pøedpokládat ¾e ano. Pokud si vzpomínám, v1echny balíèky pro rùzné distribuce toto mají. Pokud si
myslíte, ¾e vám bude bez toho lépe, mù¾ete to zakázat bìhem kompilace. Aèkoliv nepou¾itý slit
nezabírá prostor obrazovky a zabere jen velmi málo pamìti, tak¾e obvykle není nutné to zakázat, pokud
to nezasahuje nìjaký jiný software který pou¾íváte.

Jinak mù¾ete spustit jakoukoliv ’dokovou’ aplikaci. (Také známé jako bì¾et v módu ’withdrawn’). Jako
pøíklad, xmms pøichází s aplikací wmxmms. Jednodu1e spus»te wmxmms &, a ono se to objeví ve slitu. Jak
jsem se døíve zmínil, nìkteré aplikace (napøíklad gkrellm) potøebují parametr -w aby se spustily ve
Slitu.

Kde mù¾u získat aplety?

Pro zaèátek je nejlep1í Dockapp warehouse (http://www.bensinclair.com/dockapp). Tam je k dispozici
velké skladi1tì rùzných apletù. Nemluvì o tom ¾e mù¾ete prohledat Freshmeat (http://freshmeat.net/),
nebo prohledat va1i distribuci.

Stránka bbtools (http://bbtools.sourceforge.net) nabízí také nìjaké utility pro Blackbox/Fluxbox, ze
kterých mù¾e spousta bì¾et ve slitu.

Pokud máte zapnutou podporu pro KDE, aplety KDE se budou objevovat ve slitu.

Dockapps.Org (http://www.dockapps.org/) je nový web exklusivnì vìnovaný apletùm.

Jak zmìním chování slitu?

Samozøejmì. Jednodu1e klepnete pravým tlaèítkem my1i na viditelnou èást slitu a vyberete si z nabídky.
Vìt1ina nastavení je stejná jako u Taskbaru. Jediná vìc, která není je Direction. Vá1 slit mù¾e bì¾et
buï Horizontálnì nebo Vertikálnì.

Také tam je polo¾kaMaximize Over Slit; to umo¾ní maximalizovaným oknùm pøekrývat slit.
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Chci aby si aplety ve slitu pamatovaly poøadí!

Ve Fluxboxu 0.1.10 a novìj1ím to je mo¾né, a to pou¾itím souboru slitlist. Tady jsou nìjaké
instrukce jak to pou¾ít.

Aktuální poøadí apletlù je zapsáno v souboru, jako výchozí je to ~/.fluxbox/slitlist. Kdy¾ se
naèítají aplety do slitu, pokusí se udr¾et pøedchozí poøadí, pomocí jmen pøedtím spu1tìných apletù.

Jednoduchý zpùsob jak nastavit poøadí ve slitu zpùsobem jakým chcete je:

Øazení apletù

1. Spus»te Fluxbox bez pøednaètených apletù.

2. Spus»te aplety individuálnì v tom poøadí v jakém je chcete mít.

3. Znovu pøidejte aplety do va1eho startovního skriptu, napøíklad .xinitrc nebo .xsession. Zde
nehraje poøadí roli.

Toto poøadí je jako výchozí ulo¾eno do ~/.fluxbox/slitlist a bude spravováno v budoucích
sessions Fluxboxu.

Máte mo¾nost si ruènì upravit soubor slitlist. Je to jednoduchý seznam jmen oken, jedna øádka na
aplet. Tento soubor by nemìl být pøepisovám za bìhu Fluxboxu. Jinak by úpravy mohly být pøepsány.

Máte také mo¾nost vybrat si jinou cestu pro soubor s øazení ve slitu. Následující pøíklad souboru init

mìní polo¾ku s cestou k souboru:

Example 7-1. Specfikace slitlistu

session.slitlistFile: /home/me/etc/slitsort

Není ¾ádné nastavení pro úplné zakázání øazení. Autor patche nevidí ¾ádné vyu¾ití pro svévolné nebo
náhodné øazení apletù.
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Toolbar je malá plocha pro zobrazování informací, jako je èas, nebo tlaèítek bì¾ících aplikací.

Je nastaven pøes init a style soubory. Init nastavení se obvykle mìní pøes menu toolbaru.

Toolbar mù¾ete vypnout(nezobrazovat) nastavením session.screen0.toolbar.visible: false

v souoru init.

Zobrazované pomùcky mù¾ete nastavit v resource souboru, obvykle .fluxbox/init, pomocí záznamu
toolbar.tools.

Example 8-1. pøíklad toolbar.tools

session.screen0.toolbar.tools: clock, iconbar, workspacename

Mo¾né pomùcky: workspacename, prevworkspace, nextworkspace, iconbar, systemtray, prevwindow,
nextwindow, clock

Délku, prùhlednost a vrstvu toolbaru lze nastavit pøes menu toolbaru. To se zobrazí po kliknutí pravým
tlaèítkem na hodiny, nebo zobrazovaè pracovní plochy na toolbaru.

Iconbar mù¾e být nastaven pro rùzné zobrazování otevøených/ikonifikovaných oken : None, Icons from
all workspaces, Workspace Icons, all windows from Workspace, All Windows from all workspaces.

Vzhled toobaru je definován v souboru stylù.
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Tak, Fluxbox je nainstalován a pøi kliku pravým my1ítkem na plochu na vás vybafne to mocné menu -
spou1tìè aplikací. V pøípadì, ¾e si ho upravíte dle svých potøeb a pøaní, je to opravdu u¾iteèná vìc.
Úèelem tohoto dokumentu je vám v tom pomoct.

Pro zaèátek existuje pìkná utilita dodávaná s Fluxboxem - fluxbox-generate_menu. Jejím úkolem je
procházet cesty rùzných èasto instalovaných programù, napø. internetových prohlí¾eèù a terminálových
emulátorù, ve va1em systému a stvoøit soubor menu. fluxbox-generate_menu detailnì popisuje
Section 3.3.

9.1. Nastavení cesty k souboru menu

Fluxbox menu je standardnì nastaveno na ~/.fluxbox/menu. Toto nastavení mù¾ete samozøejmì
zmìnit, a to ve va1em souboru init. Tady je pøíklad takového øádku :

Example 9-1. Nastavení souboru menu

session.menuFile: ~/.fluxbox/menu

Jednodu1e zmìòte ~/.fluxbox/menu chcete-li pou¾ít jiný menu soubor. Standardní struktura by v1ak
mìla vìt1inì lidí vyhovovat.

9.2. Dostupné pøíkazy

Fluxbox menu je pouze textový soubor, který umo¾òuje vytváøení podadøesáøù, spou1tìní aplikací,
ovládání pracovních ploch, nastavení Fluxboxu a opustit X. Menu rozeznává následující pøíkazy :

[begin] (NadpisMenu)
[submenu] (NazevPodmenu) {NadpisPodmenu}
[exec] (NazevAplikace) {/cesta/k/programu}
[include] (/cesta/k/programu)
[end]
[nop] (--------)
[workspaces] (NazevPodmenu)
[stylesdir] (/cesta/k/adresari/se/styly)
[config] (NastaveniFluxboxu)
[reconfigure] (Prenastaveni)
[restart] (Restart)
[exit] (Exit)
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Vìt1ina pøíkazu mluví sama za sebe. Polo¾ky s velkými písmeny jsou slova, která se zobrazí v menu.
Rozeberu hloubìji význam jednotlivých polo¾ek. Jen tak mimochodem, neexistuje ¾ádný limit v sobì
vnoøených podmenu. Snad jen ten èistì praktický...

[nop] - umo¾òuje do menu vlo¾it text, nebo prázdný øádek, který nebude nic spou1tìt, bude v menu
slou¾it èistì jako oddìlovaè.

[reconfigure] - pou¾ijete-li menu ke zmìnì nastavení Fluxboxu, zmìny budou ztraceny po odchodu z
Fluxboxu. Pro ulo¾ení je tøeba zmìny zapsat do souboru init, èeho¾ docílíte kliknutím na polo¾ku
reconfigure po provedení po¾adovaných zmìn.

[restart] - jen aby bylo jasno, restart restartuje pouze Fluxbox, nikoliv celý systém.

Example 9-2. menu

# Fluxbox menu file
[begin] (Fluxbox)
[exec] (rxvt) {rxvt -ls}
[exec] (netscape) {netscape -install}
[exec] (The GIMP) {gimp}
[exec] (XV) {xv}
[exec] (Vim) {rxvt -geometry 132x60 -name VIM -e screen vim}
[exec] (Mutt) {rxvt -name mutt -e mutt}
[submenu] (mozilla)
[exec] (browser) {mozilla -browser}
[exec] (news) {mozilla -news}
[exec] (mail) {mozilla -mail}
[exec] (edit) {mozilla -edit}
[exec] (compose) {mozilla -compose}

[end]
[submenu] (Startup)
[exec] (gkrellm) {gkrellm -w}
[exec] (xmms) {xmms -p}
[exec] (galeon) {galeon -s}
[exec] (kdeinit) {kdeinit}

[end]
[submenu] (Window Manager)
[exec] (Edit Menus) {nedit ~/.fluxbox/menu}
[submenu] (Style) {Which Style?}
[stylesdir] (~/.fluxbox/styles)
[stylesmenu] (Fluxbox Styles) {/usr/local/share/fluxbox/styles}

[end]
[config] (Config Options)
[reconfig] (Reconfigure)
[restart] (Restart)

[end]
[exit] (Log Out)

[end]
# end of menu file
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pøípadnì prozkoumejte soubor menu, který je dodáván s Fluxboxem.
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Chapter 10. Vzhled

10.1. Základy

Touto sekcí pøispìl Justin Rebelo (mailto:rebelo@shaw.ca) alias "demerol".

Co je to styl a jak to funguje?

Styl v podstatì urèuje vzhled Fluxboxu. Je to prostý ASCII textový soubor, podle kterého Fluxbox
vygeneruje zevnìj1ek rùzných èástí okenního mana¾eru. Soubor je obvykle ulo¾en v
~/.fluxbox/styles a v globálním share adresáøi Fluxboxu, jeho¾ umístìní závisí na Va1í instalaci
Fluxboxu.

Jak vytvoøím svùj vlastní styl?

Nejdøíve si otevøete nìjaký styl ve Va1em oblíbeném textovém editoru (já doporuèuji vim). Podívejte se
na jeho strukturu a uspoøádání. U¾ jen tento pohled Vám dá odpovìï na spoustu otázek, které byste
mohli mít.

Struktura stylu

Styl je tvoøen nìkolika hlavními èástmi, které mají své vlastní direktivy. Mezi hlavní èásti patøí
toolbar, menu a window. Direktivy window.* urèují vzhled orámování oken, window.tab.* urèují
vzhled horní li1ty oken. menu.* nastavují okno, které uvidíte po zmáèknutí pravého tlaèítka my1i na
plo1e. toolbar.* je li1ta, kterou vidíte na horním nebo spodním okraji Va1í obrazovky. Zevnìj1ek slitu
(v jiných WM také nazýván dock nebo wharf) urèuje nastavení toolbar a to i v pøípadech, kdy je
nemáte nastaveno.

Jak mù¾u zmìnit nastavení slitu?

Slit kopíruje nastavení toolbar a ve vìt1inì pøípadù to vystaèí. Pokud chcete nastavit výhradnì slit
pou¾ijte následující direktivy:

slit: [texture option]
slit.color: [color value]
slit.colorTo: [color value]

Tyto direktivy slitu pracují stejnì jako u menu, window atd.
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Mù¾u nìjak zmìnit barvu nebo obrázek pozadí?

Nìkde v konfiguraèním souboru stylu mù¾ete vidìt øádek s direktivou rootCommand na jeho zaèátku a
tato je nejèastìji následována pøíkazem (pravdìpodobnì bsetbg) k nastavení obrázku nebo barvy pozadí
stylu. Mù¾ete pou¾ít jiný pøíkaz rootCommand ne¾ bsetbg, ale toto bych nedoporuèoval. bsetbg
volá dal1í pøíkazy k nastavení obrazovky. Takto mù¾ete nastavit, který program chcete pou¾ít
(Esetroot napø.) a ten bude pou¾it ve v1ech stylech, které u¾ívají bsetbg.

Je mo¾né vytváøet v souborech stylu vytváøet komentáøe?

Jistì, staèí pøidat na zaèátek øádky køí¾ek (#), vykøièník (!), nebo pou¾ijte komentáøe ve stylu C++
(//).

Je1tì stále mám spoustu otázek...

Podívejte se na soubory stylù dodávané s Fluxboxem, mìli byste v nich najít odpovìdi na Va1e otázky,
pøípadnì zkuste jiná nastavení. Pokud stále je1tì nerozumíte, zastavte se na #fluxbox na OPN. Moje
pøezdívka je demerol.

10.2. Pokroèilé nastavování stylù

Vìt1ina v této sekci je pøevzata (nebo je silnì ovlivnìna) manuálovými stránkami Fluxboxu 0.1.13.
Obvykle mají manuálové stránky koneèné slovo v této zále¾itosti, ale pøesto mù¾e být tento dokument
nápomocný zaèáteèníkùm.

K pochopení principu na jakém jsou zalo¾eny styly ve Fluxboxu je dobré alespoò nìco málo tu1it o tom,
jak pracují X11 zdroje (resources).

X11 zdroje se skládají z klíèe a hodnoty. Klíè se skládá z nìkolika men1ích klíèù (nìkdy nazývaných jako
potomci) odìlených teèkou (.). Klíèe mohou obsahovat znak hvìzdièka, které se pou¾ívají k zastoupení
rùzných hodnot na stejné pozici klíèe (*). To je u¾iteèné u stylù, které jsou zalo¾eny na jedné nebo
dvou barvách.

Fluxbox Vám dovoluje zmìnit jeho tøi hlavní èásti. Je to toolbar, menu a dekorace oken. Slit automaticky
pøebírá nastavení toolbaru, ale pokud je potøeba, mù¾e být zmìnìn. Malé okýnko ukazující pozici okna
v souøadnicích kdy¾ pøetahujete okno bere nastavení z li1ty oken.

Zde je jednoduchý pøíklad k objasnìní syntaxe:

Example 10-1. Styl hodin na toolbaru

toolbar.clock.color: green
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Toto zmìní nastavení hodin toolbaru na zelenou. green. Dal1í pøíklad:

Example 10-2. Styl menu

menu*color: rgb:3/4/5

Toto zmìní barvu menu a v1ech jeho potomkù na barvu rgb:3/4/5. K objasnìní zpùsobu kódování
barev se podívejte do manuálových stránek X11. Tak¾e toto zmìní menu.title.color a
menu.frame.color. A dále:

Example 10-3. Styl fontù písma

*font: -b&h-lucida-medium-r-normal-*-*-140-*

Toto nastaví zdroje klíèù fontù najednou na tento font. K zji1tìní toho, jaké máte nainstalované fonty
pou¾ijte programy jako xfontsel, gfontsel, or xlsfonts.

Co dìlá Fluxbox tak ú¾asným je jeho schopnost renderovat textury za bìhu. Popisy textur jsou pøímo
urèeny klíèi, tak¾e to potom vypadá asi takto:

Example 10-4. Styl textury

toolbar.clock: Raised Gradient Diagonal Bevel1
toolbar.clock.color: rgb:8/6/4
toolbar.clock.colorTo: rgb:4/3/2

Nemìjte obavy, ihned Vám vysvìtlíme jak pøíkazy pracují. Popis textury se zkládá a¾ z pìti polí, které
mù¾ou vypadat následovnì:

Table 10-1. Pøíkazy textur

Pøíkaz Popis
Flat / Raised / Sunken / Tiled dává komponentám hladký, zvý1ený nebo

propadlý vzhled.
Propadlý úèinkuje pouze na pixmapy ani¾ by
mìnil jejich velikost.

Gradient / Solid kreslí buï plný nebo vystouplý typ textury.

Horizontal / Vertical / Diagonal / Crossdiagonal /
Pipecross / Elliptic / Rectangle / Pyramid

Vybírá jednu z tìchto textur. Tyto pracují jen
pokud je nastaven typ textury Gradient.

Interlaced prokládá texturu (ztmavlý ka¾dý druhý øádek).
Tato volba je nejvíce u¾ívána spoleènì s
vystouplými texturami, ale poèínaje Blackboxem
verze 0.60.3 (a tím i ve v1ech verzích Fluxboxu)
funguje i u plných textur.
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Pøíkaz Popis
Bevel1 / Bevel2 druh zkosení hran. Bevel1 je pøednastavený.

Stínování je umístìno na okraji obrázku. Bevel2 je
dal1í mo¾nost. Stínování je umístìno jeden bod
dovnitø obrázku.

Kromì popisu textur je dostupná také volba ParentRelative, která dává komponentám stejný vzhled,
jaký má jeho rodiè.

V1echny vystouplé textury jsou slo¾eny ze dvou barev: color a colorTo zdroje (resources). Pokud je
textura Interlaced (prokládaná) v Solid módu, colorTo zdroj urèuje prokládací barvu.

Kompletní seznam v1ech komponent a druhy hodnot, které mohou obsahovat, mù¾ete najít na Appendix
C.

Mo¾ná se Vám zdá seznam pøíli1 obsáhlý, ale pamatujte, ¾e kdy¾ vytváøíte svùj vlastní styl, mù¾ete
jednodu1e nastavit spoustu hodnot pomocí jednoho pøíkazu, napø.

Example 10-5. Typický krátký styl

*color: slategrey

*colorTo: darkslategrey

*unfocus.color: darkslategrey

*unfocus.colorTo: black

*textColor: white

*unfocus.textColor: lightgrey

*font: lucidasans-10
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Pøispìl Verin.

Pár slov o xinit

Správce oken je jen dal1í aplikace pro X11, stejnì tak jako netscape nebo gimp nebo xterm. Mnoho
lidí neznalých X11 si myslí, ¾e X11 ovládá správce oken a správce ovládá dal1í programy. Ale to není
pravda. Ve správné konfiguraci mù¾ete spou1tìt v1echny aplikace pøímo pod X11, zavøít správce oken a
dal1ího správce oken zase spustit.

Jediný skuteèný program, který X11 spou1tí a který spou1tí dal1í programy je Vá1 .xinitrc nebo
.xsession skript. Kdy¾ jsou X11 spu1tìny, .xinitrc nebo .xsession je spu1tìn také a kdy¾ je
tento skript ukonèen, X11 jsou ukonèeny stejnì tak. Dovolte mi to zopakovat, je to dùle¾ité: kdy¾ je
.xinitrc ukonèen, je to proto, ¾e X konèí . Ne proto, ¾e konèí Vá1 okenní mana¾er.

Uspoøádání skriptù

Dobøe, nejdøíve si pøipomeòme to, co ji¾ víme. Kdy¾ spustíte program z pøíkazové øádky, nemù¾ete
dìlat nic jiného dokud program není hotov, dokud neskonèí. Vá1 .xinitrc nebo .xsession skript se
chová stejnì tak. Kdy¾ je spu1tìn a provádí pøíkazy jeden po druhém a narazí na program, jeho¾
vykonávání zabere dlouhou dobu (vìt1ina X11 programù), zastaví se vykonávání skriptu do té doby,
dokud spu1tìný program neskonèí.

Ideálnì byste mìli mít jen jedno místo, kde skript zùstane ’viset’. A obvykle byste mìli chtít, aby to bylo
na jeho konci. Tak¾e, pokud máte v úmyslu spou1tìt programy pod X11 pøed tím, ne¾ skript dosáhne
místa, kde zùstane ’viset’, musíte je spou1tìt na pozadí. Jen vlo¾íte & na konec øádky. Tak¾e, øeknìme
¾e chcete spustit xclock spolu s dal1ími programy, potom vlo¾te tento øádek pøed konec va1eho
skriptu:

xclock &

Dal1í vìc je pøíkaz exec, jeho¾ pou¾ití doporuèuje mnoho zdrojù jako spou1tìcí mechanizmus
okenního mana¾eru do Va1ich skriptù. Toto není bezpodmíneènì nutné, proto¾e pokud umístíte název
spou1tìcího souboru správce oken na poslední øádek skriptu, fungování se bude jevit stejné jako s exec.

Tak¾e proè vùbec exec pou¾ít? Øeknìme, ¾e chcete vlo¾it více startovacích pøíkazù rùzných
okenních mana¾erù do skriptu a zároveò chcete aby se spou1tìl pouze jeden správce oken. S pøíkazem
exec mù¾ete startovací pøíkaz vybraného správce oken umístit jako první nad v1echny ostatní
startovací pøíkazy dal1ích okenních mana¾erù, nebo» pøíkaz exec znamená toto:

“Nahraï mì samotného tímto programem, tzn. spus» program a kdy¾ tento program skonèí, ukonèi mì
také. ”
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Tedy pokud vlo¾íte napø. øádek exec wmaker nad exec enlightenment potom, kdy¾ je wmaker
ukonèen, je ukonèen i skript, který nikdy nepokraèuje na dal1í øádek.

U¾ tedy víte, proè jej pokládám za nepøíli1 dùle¾itý? Mù¾ete právì tak vlo¾it hromadu
zakomentovaných startovacích øádkù správcù oken a fungovalo by to stejnì.

Dal1í mo¾nosti

Alternativnì mù¾ete okenní mana¾er spustit jako první , a uchovat si ID jeho procesu v promìnné
prostøedí:

wmaker & wmpid=$!

spou1tí program na pozadí(&) a uchovává ID ($!) jeho procesu v promìnné (wmpid). K vytvoøení
èekacího bodu potom pou¾ijte wait:

wait $wmpid

nebo mù¾ete zùstat ’viset’ na programu, který u¾íváte v¾dy, jako napø. gkrellma to pouze tím, ¾e jej
nespustíte na pozadí. Ale pamatuje, ¾e jakmile tento program ukonèíte, Va1e X11 skonèí také.

Já nyní pou¾ívám zpùsob s wait, proto¾e si rád vybírám okenní mana¾er pøedtím, ne¾ spustím
dokované a jiné programy. Také pøedtím, ne¾ zaènu cokoliv jiného, upravím nastavení X11 serveru jako
napø. dpms, 1etøiè obrazovky a dokonce pøidám nìjaké adresáøe do cesty k fontùm (fonty, které nechci
instalovat globálnì pro celý systém). A potom, kdy¾ je v1echno hotovo, zase pøidané cesty k fontùm
zru1ím, hlavnì proto, ¾e pokud bì¾el pøihla1ovací mana¾er, tento na resetování fontù není vhodný.

Example A-1. .xinitrc

# vypnout mazání obrazovky a zapnout re¾im energy star
xset s off
xset dpms 600 60 60

# pøidat cestu k mým doplòkovým fontùm
xset +fp "$X_FONTPATH"
xset fp rehash

# ulo¾it výpis nastavení prostøedí pro pøípad potøeby ladìní
env > ~/.xenv

# správce oken
fluxbox & wmpid=$!

bbrun &
wmCalClock &
wmxmms &

# ÈEKACÍ BOD - èekat dokud neskonèí správce oken
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wait $wmpid

# obnovit pùvodní cestu k fontùm
xset fp default
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Appendix B. Èasto kladené otázky (FAQ)
1. Co to je Slit?

První vìc, kterou se o Slitu dozvíte je, ¾e to není panel úloh Fluxboxu.

Slit je místo, kde mohou být umístìny dokové aplikace (aplety). Máme celou kapitolu vìnovanou Slitu:
Chapter 7. Pøeètìte si ji ne¾ se zaènete ptát co je slit a jak pracuje.

2. Je mo¾nost mít aplety v nìjakém poøadí?

S Fluxboxem verze 0.1.10 nebo vy11í ano. Vysvìtlení je v Chapter 7.

3. Jak zmìním formát èasu na panelu úloh (taskbar)?

Zmìòte tento øádek ve va1em souboru init:

session.screen0.strftimeFormat: %a %d %H:%M

Pro informace o formátu spus»te man 3 strftime na va1em poèítaèi.

4. Provedl jsem zmìny v mém souboru ~/.fluxbox/init, ale ty jsou pøepisovány.

To je chyba ve verzích Fluxboxu pøedcházejících verzi 0.1.8-bugfix2. Prosím nainstalujte si poslední
verzi / opravu chyb, ne¾ budete tuto chybu hlásit.

5. Jak pracují taby?

Vysvìtluje Chapter 4.

6. Po té co jsem zapnul Anti-Aliasing, má písma se velice zvìt1ila! Jak to opravím?

S pøíchodem Fft jsou písma spravována jinak. Pro zaèáteèníky: zkuste specifikovat v souboru va1eho
Tématu:

*.font: Verdana:size=7

Samozøejmì mù¾ete pou¾ít jiný druh písma a velikost, aèkoliv tento pøíklad by mìl nabídky uèinit
pou¾itelné. Pro informace o typech písma, které mù¾ete pou¾ít, si pøeètìte nasledující otázku. question.

7. Zdá se ¾e nemohu pou¾ít staré písmo Snap s AA... O co jde?

Pøi zapnutí AA ve Fluxboxu závisí zobrazování znakù na Freetype2. Pokud nepou¾íváte AA, mù¾e být
pou¾ito nativní zobrazování písem z X11. Tím, ¾e FT2 nepodporuje v1echny formáty, které X11
podporuje, stává se výber písem pro Fluxbox ometeným. Kdy¾ toto pí1u, FT2 podporuje následující
formáty:

• TrueType soubory (.ttf) and sbírky (.ttc)

• soubory písem Type 1 v ASCII (.pfa) nebo binárním (.pfb) formátu
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• písma Type 1 Multiple Master

• písma Type 1 CID-keyed

• písma OpenType/CFF (.otf)

• písma CFF/Type 2

• písma Adobe CEF (.cef)

• Windows FNT/FON bitmapová písma

Na druhou stranu FreeType 1 podporuje pouze písma TrueType , aèkoliv podpora pro písma GX a OTF
mù¾e být umo¾nìna pou¾itím jiné knihovny. Podrobnosti mohou být nalezeny na domovské stránce
Freetype.

8. Stále sly1ím o tìch písmech Artwiz. O co jde?

To vysvìtluje Appendix D

Pokud se vám líbí písma Artwiz, ale nelíbí se vám jak vypadají v terminálech, zva¾te vyzkou1ení balíku
písem LFP, z Linux Font Project (http://dreamer.nitro.dk/linux/lfp/). Jsou tam dvì sady písem, The LFP
Fixed-Width Fonts (vhodné pro terminály), a LFP Variable-Width Fonts (vhodné pro ostatní vìci). Písma
s pevnou 1íøkou jsou rovnì¾ k dispozici pro Linuxovou konzoli.

9. Jak si mohu nastavit pozadí (tapetu)?

Vysvìtluje Chapter 6.

10. Pozadí se zmìní na o1klivé, kdy¾ mìním témata.

Øe1ení obsahuje Chapter 6.

11. Mohu pou¾ít svùj ji¾ existující .blackboxrc pro Fluxbox?

Jistì ¾e mù¾ete, ale nezapomìòte pøidat nìjaké øádky pro titlebar a keygrabbing. Mo¾ná by bylo
moudré nìjak symbolicky nalinkovat vá1 blackboxrc a ~/.fluxbox/init.

12. Jak se dají spustit programy automaticky po spu1tìní Fluxboxu?

Ukazuje Appendix A.

13. Mohu pou¾ít Blackboxové styly (témata) s Fluxboxem?

Ano. Tarbally pro oba balíèky by mìly být 100% zamìnitelné. To by mìlo platit i pro projekty Waimea a
Openbox, aèkoliv to nemohu zaruèit. Nevidìl jsem ¾ádný takový slib od ani jednoho z tìchto projektù,
ale jeden z cílù Fluxboxu je zùstat kompatibilní s Blackboxovými styly.

14. Jak nastavím svoje soubory .xinitrc/.xsession?

Ukazuje Appendix A.
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15. Je zde podpora pro KDE?

Ano! U configure pou¾ijte parametr --enable-kde. To zajistí, ¾e se li1tové ikony KDE objevují ve
Slitu.

16. Je zde podpora pro Gnome?

Ano! U configure pou¾ijte parametr --enable-gnome. To umo¾ní pokyny Gnomu. Ve verzích
Fluxboxu 0.1.12 a pozdìj1ích je to pøednastavené.

17. BBtools nepou¾ívají moje souèasné nastavení stylù, dokonce ani po restartu.

Jednodu1e nalinkujte vá1 ~/.blackboxrc na ~/.fluxbox/init, napøíklad tímto pøíkazem:

$ ln -s ~/.fluxbox/init ~/.blackboxrc

18. Taby vypadají o1klivì s nìkterými styly, jak to opravím?

0.1.14 nebo pøedcházející verze.

Aby taby vypadaly lépe, musíte pøidat nìkteré extra polo¾ky do vámi po¾adovaného stylu (tématu).
Aèkoliv to nemusíte dìlat, Fluxbox sám je velmi schopný v nastavování tabù na po¾adované barvy/styly,
ale pokud chcete vìt1í kontrolu nad tím jak vypadají, budete asi chtít pøídat pár øádkù jako tyto:

Example B-1. Upravené taby v souboru stylu

! -- tab style (for Fluxbox)
window.tab.justify: Right
window.tab.label.unfocus: Flat Solid
window.tab.label.unfocus.color: rgb:AC/AC/AC
window.tab.label.unfocus.textColor: black
window.tab.label.focus: Raised Solid
window.tab.label.focus.color: rgb:CC/CC/CC
window.tab.label.focus.textColor: black
window.tab.borderWidth: 1
window.tab.borderColor: rgb:10/10/10
window.tab.font: fixed
! --- end, tab style

Dobøe, co tohle v1echno potom udìlá? To samé jako jakákoliv ostatní vìc v tématu, jsem si jist, ¾e to
pochopíte, pokud jste nìkdy pøedtím vytvoøili téma pro Blackbox (Chapter 10 mù¾e být zajímavá
pokud ne).

Pokud styl obsahuje nìkteré extra polo¾ky, bude stále perferktnì pracovat v Blackboxu, tak¾e jejich
pøidáním nic neztratíte.
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19. Jak dostanu ikony na plochu Fluxboxu?

Fluxbox má svùj vlastní zpøátelený program pro tento druh funkcí, jmenuje se fbdesk
(http://fluxbox.sourceforge.net/fbdesk). fbdesk v souèasnosti není pøibalen s Fluxboxem. Existují také
alternativy: RoxFiler projekt, idesk (http://idesk.timmfin.net), xdesk
(http://garuda.newmail.ru/xtdesk_e.dhtml).

20. Fluxbox 0.9.6 je pomalý...

Pøidejte následující øádku do va1eho .xinitrc ne¾ spustíte Fluxbox:

export LC_ALL=C

by mìlo pomoci na novìj1ích RedHatech.
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C.1. Pøíkazy pro styly

Toto je kompletní seznam dostupných direktiv urèující jaké parametry je mo¾né jim pøiøadit.
Podrobnosti o direktivách najdete v Chapter 10.

Table C-1. Styl nástrojové li1ty

toolbar Textura

toolbar.height Èíslo

toolbar.color Barva

toolbar.colorTo Barva

Tlaèítka
toolbar.button Textura nebo ParentRelative

toolbar.button.color Barva

toolbar.button.colorTo Barva

Barva 1ipek nezmáèkutých tlaèítek
toolbar.button.picColor Barva

Zmáèknutá tlaèítka
toolbar.button.pressed Textura (napø. Sunken) nebo ParentRelative

toolbar.button.pressed.color Barva

toolbar.button.pressed.colorTo Barva

Barva 1ipek zmáèknutých tlaèítek
toolbar.button.pressed.picColor Barva

©títek plochy
toolbar.label Textura neboParentRelative

toolbar.label.color Barva

toolbar.label.colorTo Barva

toolbar.label.textColor Barva
1titek plochy
toolbar.workspace Textura nebo ParentRelative

toolbar.workspace.pixmap Pixmapa

toolbar.workspace.color Barva

toolbar.workspace.colorTo Barva

toolbar.workspace.textColor Barva

toolbar.workspace.font Font
1títek okna
toolbar.windowLabel Textura nebo ParentRelative

toolbar.windowLabel.color Barva
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1títek okna
toolbar.windowLabel.colorTo Barva

toolbar.windowLabel.textColor Barva

Hodiny
toolbar.clock Textura nebo ParentRelative

toolbar.clock.pixmap Pixmapa

toolbar.clock.color Barva

toolbar.clock.colorTo Barva

toolbar.clock.textColor Barva

toolbar.clock.font Font

Prázdný ikonbar
toolbar.iconbar.empty Textura nebo ParentRelative

toolbar.iconbar.empty.pixmap Pixmapa

toolbar.iconbar.empty.color Barva

toolbar.iconbar.empty.colorTo Barva

toolbar.iconbar.empty Textura nebo ParentRelative

Zamìøený a nezamìøený ikonbar
toolbar.iconbar.focused Textura nebo ParentRelative

toolbar.iconbar.focused.pixmap Pixmapa

toolbar.iconbar.focused.color Barva

toolbar.iconbar.focused.colorTo Barva

toolbar.iconbar.focused.textColor Barva

toolbar.iconbar.focused.font Font

Text
toolbar.justify center, left, or right

toolbar.font Font

Table C-2. Styl menu

Název
menu.title Textura

menu.title.color Barva

menu.title.colorTo Barva

menu.title.textColor Barva

menu.title.font Font

menu.title.justify center, left, or right

Rámeèek
menu.frame Textura

menu.frame.color Barva

menu.frame.colorTo Barva

menu.frame.textColor Barva

37



Appendix C. Styly - referenèní seznam

Rámeèek
menu.frame.disableColor Barva

menu.frame.font Font

menu.frame.justify center, left, or right

Odrá¾ky submenu
menu.bullet empty, triangle, square, or diamond

menu.bullet.position right or left

menu.submenu.pixmap Pixmapa

Zvýraznìná polo¾ka
menu.hilite Textura (napø. Raised)

menu.hilite.color Barva

menu.hilite.colorTo Barva

menu.hilite.textColor Barva

menu.selected.pixmap Pixmapa

menu.unselected.pixmap Pixmapa

Table C-3. Styl okna

Název
window.title.focus Textura

window.title.focus.color Barva

window.title.focus.colorTo Barva

window.title.unfocus Textura

window.title.unfocus.color Barva

window.title.unfocus.colorTo Barva

window.title.height Èíslo

©títek
window.label.focus Textura nebo ParentRelative

window.label.focus.color Barva

window.label.focus.colorTo Barva

window.label.focus.textColor Barva

window.label.unfocus Textura nebo ParentRelative

window.label.unfocus.color Barva

window.label.unfocus.colorTo Barva

window.label.unfocus.textColor Barva

Table C-4. Úchopová li1ta

window.handle.focus.color Barva

window.handle.focus.colorTo Barva

window.handle.unfocus Textura
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window.handle.unfocus.color Barva

window.handle.unfocus.colorTo Barva

Table C-5. Rámeèek pøemístìní

window.grip.focus Textura

window.grip.focus.color Barva

window.grip.focus.colorTo Barva

window.grip.unfocus Textura

window.grip.unfocus.color Barva

window.grip.unfocus.colorTo Barva

Table C-6. Tlaèítka okna

window.button.focus Textura nebo ParentRelative

window.button.focus.color Barva

window.button.focus.colorTo Barva

window.button.focus.picColor Barva

window.button.unfocus Textura nebo ParentRelative

window.button.unfocus.color Barva

window.button.unfocus.colorTo Barva

window.button.unfocus.picColor Barva

window.button.pressed Textura

window.button.pressed.color Barva

window.button.pressed.colorTo Barva

Table C-7. Rámeèek okna

window.frame.focusColor Barva

window.frame.unfocusColor Barva

Table C-8. Tab

window.tab.justify right, left or center

window.tab.label.unfocus Textura

window.tab.label.unfocus.color Barva

window.tab.label.unfocus.textColor Barva

window.tab.label.focus Textura

window.tab.label.focus.color Barva

window.tab.label.focus.textColor Barva

window.tab.borderWidth Poèet pixelù
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window.tab.borderColor Barva

window.tab.font Font

Table C-9. Font 1títku okna

window.font Font

window.justify center, left, or right

Table C-10. Rùzné

Okraj kreslený kolem v1ech komponent
borderWidth Poèet pixelù

borderColor Barva

bevelWidth Poèet pixelù

handleWidth Poèet pixelù

frameWidth Poèet pixelù

Pøíkaz vykonaný v¾dy, kdy¾ je nahrán nový styl
rootCommand Shelový pøíkaz, napø. bsetbg nicepiccy.jpg

Staré BB 0.51 zdroje
menuFont Font

titleFont Font
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Úvod

Takzvané Artwiz Fonty jsou fonty vytvoøené (pøekvapivì) èlovìkem, jeho¾ jméno je Artwiz. Byl tak
laskav a vlo¾il balík s jeho fonty na jeho stránky. Mù¾ete si je stáhnout
zhttp://www.xs4all.nl/~hanb/software/fluxbox/artwiz-fonts.tar.bz2.

Nemusíte instalovat fonty ruènì pokud pou¾íváte Mandrivu a RPM. Tento je má ji¾ obsa¾eny v
archívu. Pokud Mandrivu nepou¾íváte, zde je postup jak fonty instalovat. Jsou dva zpùsoby, jak fonty
instalovat: pro celý systém nebo pouze pro jednotlivého u¾ivatele.

Instalace pro celý systém

Pokud chcete instalovat fonty pro v1echny u¾ivatele systému, potom stáhnìte balík do adresáøe /tmp a
pokraèujte zadáváním tìchto pøíkazù:

# cd /usr/X11R6/lib/X11/fonts
# tar xjf /tmp/artwiz-fonts.tar.bz2
# cd fluxbox-artwiz-fonts
# mkfontdir
# chkfontpath -q -a /usr/X11R6/lib/X11/fonts/fluxbox-artwiz-fonts:unscaled

A restartuje font-server. Va1e distribuce mù¾e mít jiné umístìní systémových fontù jako napø.
/usr/share/fonts. Adresáø uvedený vý1e je ov1em vìt1inou pou¾íván jako výchozí.

Instalace pro jednotlivé u¾ivatele

Pokud chcete fonty instalovat pouze pro urètého u¾ivatele pak máte ménì práce. Stáhnìte balík do
domovského adresáøe a potom:

$ tar xjf artwiz-fonts.tar.bz2
$ mv fluxbox-artwiz-fonts .fonts
$ mkfontdir $HOME/.fonts

Editujte Vá1 .xinitrc nebo .xsession soubor (závisí na zpùsobu jakým spou1títe X11) tak, aby
obsahoval následující øádky pøed voláním dal1ích programù:

xset +fp $HOME/.fonts

Potom (znovu)spus»te X11 a pou¾ijte xlsfonts nebo xfontsel ke zkontrolování jestli jsou fonty
správnì rozpoznány systémem.
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Problémy

Artwiz fonty nìkdy kolidují s nastavením národního prostøedí. Pro zaji1tìní správné funkce musíte
vlo¾it následující na zaèátek va1eho .xinitrc nebo .xsession:

export LC=C
export LC_ALL=C

Tato nastavení jsou pro LOCALES, tak¾e pokud fonty stále nefungují tak, jak by mìly, nebo máte jiné
problémy týkající se LOCALES, øádky zase odstraòte. Existuje je1tì dal1í øe1ení od aleczapka, uvedené
ní¾e.

A zde je øe1ení jak u¾ívat Va1e národní nastavení a pøitom se zároveò tì1it z fontù Artwiz ve Fluxboxu.

Nastavení locale

Øe1ení je velice jednoduché. To, co musíte udìlat je upravit Vá1 fonts.alias (a/nebo fonts.dir)
soubor.

Toto také øe1í problémy s ostatními aplikacemi (napø. Evolution a UTF-8). Nejdøíve je potøeba mít
správný fonts.dir soubor. Mìl by být umístìn v adresáøi kde jsou nainstalovány fonty Artwiz. Pokud
tomu tak není potom vstupte do tohoto adresáøe a spus»e mkfontdir.

Syntaxe souboru je jednoduchá. První øádek obsahuje pouze poèet fontù v adresáøi. V1echny následující
øádky jsou následujícího tvaru

soubor_fontu název_fontu

Zde je jako pøíklad uveden obsah souboru fonts.dir:

Example D-1. fonts.dir

14
glisp.pcf.gz -artwiz-glisp-medium-r-normal--11-110-75-75-p-90-iso646.1991-irv
gelly.pcf.gz -artwiz-gelly-medium-r-normal--10-100-75-75-p-90-iso646.1991-irv
edges.pcf.gz -artwiz-edges-medium-r-normal--10-100-75-75-m-50-iso646.1991-irv
nu.pcf.gz nu
drift.pcf.gz drift
cure.pcf.gz cure
aqui.pcf.gz aqui
lime.pcf.gz -artwiz-lime-medium-r-normal--10-100-75-75-m-50-iso646.1991-irv
snap.pcf.gz -artwiz-snap-medium-r-normal--10-100-75-75-p-90-iso646.1991-irv

Co nás zajímá jsou polo¾ky jejich¾ obsahem jsou pouze krátké popisy fontù, v na1em pøípadì fonty Nu,
Drift, Cure and Aqui. Problémem je, ¾e tyto polo¾ky postrádají plný popis fontu ve stylu X11.
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Zmìnte soubor následnovnì:

14
glisp.pcf.gz -artwiz-glisp-medium-r-normal--11-110-75-75-p-90-iso646.1991-irv
gelly.pcf.gz -artwiz-gelly-medium-r-normal--10-100-75-75-p-90-iso646.1991-irv
edges.pcf.gz -artwiz-edges-medium-r-normal--10-100-75-75-m-50-iso646.1991-irv
nu.pcf.gz -artwiz-nu-medium-r-normal--11-110-75-75-p-90-iso646.1991-irv
drift.pcf.gz -artwiz-drift-medium-r-normal--11-110-75-75-p-90-iso646.1991-irv
cure.pcf.gz -artwiz-cure-medium-r-normal--11-110-75-75-p-90-iso646.1991-irv
aqui.pcf.gz -artwiz-aqui-medium-r-normal--11-110-75-75-p-90-iso646.1991-irv
lime.pcf.gz -artwiz-lime-medium-r-normal--10-100-75-75-m-50-iso646.1991-irv
snap.pcf.gz -artwiz-snap-medium-r-normal--10-100-75-75-p-90-iso646.1991-irv

Poslední vìcí je zmìna souboru fonts.alias (k pou¾ití fontù i s jiným enkódováním ne¾ iso646).

Syntaxe je alias_fontu název_fontu. Napø. aby fonty pracovaly i v enkódování ISO-8859-2,
vytvoøte pro toto enkódování alias (v1e jeden øádek).

-artwiz-anorexia-medium-r-normal--11-110-75-75-p-90-iso8859-2
-artwiz-anorexia-medium-r-normal--11-110-75-75-p-90-iso646.1991-irv

Mù¾ete se také podívat na mé fonts.dir (http://fluxbox.sourceforge.net/download/fonts.dir) and
fonts.alias (http://fluxbox.sourceforge.net/download/fonts.alias) soubory, podporují ISO-8859-1,
ISO-8859-2, a iso10646-1 (UTF-8). Pokud nastavíte v1e tak, jak je popsáno vý1e, potom nebudete muset
mìnit LC_* promìnné na C nebo POSIX. A v1echny aplikace (ne jen Fluxbox) budou fungovat tak, jak
by mìly; ¾ádná chybová hlá1ení "nemù¾u pøevést znakovou sadu" nebo podobné.
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Obecné informace

Odlaïování je dovednost, kterou se mù¾ete nauèit. Existuje nìkolik dobrých dokumentù, které popisují
jak vytvoøit dobré chybové hlá1ení. Prosím, pøeètìte si je pøedtím, ne¾ zaènete hlá1ení vytváøet, chyba
neuteèe a Vás to nezabije. Radìji budeme chtít zabít chybu a k tomu budeme potøebovat Va1i pomoc.
Tak¾e, pojïme do boje dobøe pøipraveni. Dva dobré dokumenty jsou Bugzilla Bug Reporting HOWTO
(http://www.mozilla.org/quality/bug-writing-guidelines.html) a od Simona Tathamse How to Report
Bugs Effectively (http://www.chiark.greenend.org.uk/~sgtatham/bugs.html).

Vzhledem k podstatì nìkterých neoficiálních patchù je není mo¾né v1echny podporovat. To znamená
(pro Vás), ¾e byste mìli ovìøit zda Fluxbox padá také bez aplikovaných patchù. Pokud byly patche
Va1eho Fluxboxu aplikovány správcem distribuce, dejte mu o této zále¾itosti vìdìt.

Pokud potøebujete s odlaïováním více pomoci ne¾ mù¾e tento prùvodce poskytnout, podívejte se na
#fluxbox irc.freenode.net po nápomocných lidech. Proto¾e hlavní vývojáøi a dal1í kvalifikovaní lidé
jsou obvykle zde, jsou 1ance ¾e problém bude vyøe1en.

Vìci specifické pro Fluxbox

Výstup z Fluxboxu

Podobnì jako ostatní aplikace Fluxbox vypisuje informace do konzoly, z které byl spu1tìn. Problém je,
¾e ve standardních podmínkách jdou v1echny informace do textové konzoly. Zmìòte startovací øádek
Fluxboxu na exec xterm nebo na Vá1 jakýkoli jiný oblíbený emulátor terminálu. Spustìte X11 a
následnì Fluxbox v terminálu a hle, uvidíte v1echny zprávy poskytované Fluxboxem.

Informace, které chceme

Chceme hodnì vìcí. Ujistìte se, ¾e o nich víte v1echno.

• Vá1 operaèní systém / distribuci a jejich verze.

• Verzi Fluxboxu, pokud je z CVS (nebo vývojového tarballu) potom den?

• Kdy se to stalo? Dìlali jste nìco? Mù¾ete to zopakovat?

• Va1e nastavení. Ta mù¾ou být nalezena v ~/.fluxbox/init

Co dìlat s core dump soubory.

Pokud se Vám nìkdy podaøilo získat core dump soubor s Fluxboxem, udìlejte následující: Bì¾te na
kanál #fluxbox na OPN a øeknìte fluxgenu, ¾e máte core dump. Dejte mu v1echny informace, které po
Vás bude po¾adovat. Pravdìpodobne po Vás bude chtít následující. Je toho docela dost, ale ka¾dý s
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trochou normální inteligence a nìjakými zku1enostmi s Unixovým systémem to zvládne. Je1tì budete
potøebovat také GNU odlaïovaè, nazývaný gdb.

Rekompilace Fluxboxu

Ano, èetli jste správnì. Abyste se stali opravdovým odlaïovaèem musíte rekompilovat Fluxbox s
odlaïovacími symboly.

Kompilujte Fluxbox jako obvykle, ale je1tì pøidejte následující volby pøedtím, ne¾ zadáte make:

$ CFLAGS=-Wall -g3 CXXFLAGS=-Wall -g3 make

Pokud pou¾íváte RPM balíèky zdrojových souborù ze stránek Fluxboxu nebo z Va1í distribuce, potom
bude postup vypadat pøibli¾nì takto:

$ su
# rpm -ivh fluxbox-0.1.11.1mdk.src.rpm
# cd /usr/src/RPM/SPECS
# env DEBUG=true rpm -ba fluxbox.spec
# rpm -Uvh --force /usr/src/RPM/RPMS/i686/fluxbox*
# exit
$ mkdir -p ~/src/fluxbox
$ cp -R /usr/src/RPM/BUILD/fluxbox* ~/src/fluxbox

Bì¾te do adresáøe Fluxboxu (abysme dostali core dump na správné místo). Shell má jednu vychytávku,
která vypíná tvorbu core dump souborù, tak¾e se ujistìte, ¾e máte core dumpy povoleny:

$ ulimit -c unlimited

Spustìte X11 a zaènìte ladit. Dìlejte stejné vìci, které vedou k pádu Fluxboxu a tvorbì core dump
souboru. A nyní zaèneme s odlaïováním:

$ gdb fluxbox core

A vlo¾te tento pøíkaz do gdb (první èást je promt gdb, tu nepi1te :)):

(gdb) where

Dostanete hodnì výstupních informací. Fluxgen po¾aduje v1echny informace, které zaèínají na #.

Pøilo¾te je do e-mailu adresovanému Fluxgenu spoleènì se ètyømi konfiguraèními soubory v
~/.fluxbox/.

Je1tì nema¾te core soubor ani adresáø se zdrojovými soubory. Fluxgen po Vás je1tì mù¾e chtít dal1í
informace a proto je v budoucnu mo¾ná budete potøebovat. Pokud Vás o to Fluxgen výslovnì
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nepo¾ádá, neposílejte core soubor, proto¾e se týká pouze Va1eho systému a taky z toho dùvodu, ¾e tyto
soubory bývají vìt1inou docela obsáhlé.
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